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T O P I C 

Revised Design Law 
改正意匠法 

2. 

The Effect of Brexit on Trademarks and 
Designs 
英国のEU離脱（ブレグジット）による商標・意匠への影響 

1. 

An agreement was reached on the United Kingdom's withdrawal from the European Union. As a result, the UK 
left the EU on January 31, 2020, and entered a transition period that will last from February 1, 2020 to 
December 31, 2020. During the transition period, EU laws will continue to be in effect in the UK. Trademarks 
and Designs will be affected in the following way (detailed information can be found on the Japan External 
Trade Organization (JETRO) website (Japanese only): 
https://www.jetro.go.jp/ext_images/_Ipnews/europe/2020/20200203.pdf. 
 
・Trademarks 
（1） During the transition period 
Throughout this period, the UK will remain a part of the EU Trademark System, and protection for EU 
trademarks will apply in the UK. International trademark registrations under the Madrid Protocol that designate 
the EU will continue to be effective in the UK.  
 
(2) After the transition period 

The Effect of Brexit on Trademarks and Designs 
英国のEU離脱（ブレグジット）による商標・意匠への影響 

http://trademark.ip-kenzo.com/
http://design.ip-kenzo.com/


2 

March 2020 
DESIGN & TRADEMARK 

 
 

 

At the time the transition period ends (January 1, 2021), the United Kingdom Intellectual Property Office 
(UKIPO) will grant equivalent UK registrations to holders of existing EU trademarks (withdrawal agreement 
article 54). Applicants for EU trademarks whose applications are still pending when the transition period ends 
may apply for equivalent UK trademark registrations during a nine-month period starting January 1, 2021. In 
this case, normal UK fees will apply, and the effective application date will be that of the prior EU application 
(withdrawal agreement article 59).  
International trademark registrations that were protected prior to the end of the transition period will continue to 
be effective in the UK after December 31, 2021.  
 
・Designs 
(1) During the transition period 
Throughout this period, the UK will remain a part of the EU Registered Community Design System as well as 
the Unregistered Community Design System. Registered community designs and unregistered community 
designs will continue to be protected in the UK. International design registrations under the Hague Agreement 
that designate the EU will continue to be effective in the UK.  
 
(2) After the transition period 
At the time the transition period ends (January 1, 2021), the effects of registered community designs, 
unregistered community designs and international design registrations will immediately and automatically be 
substituted for UK rights (withdrawal agreement articles 54 and 56). Applicants for registered community 
designs whose applications are still pending when the transition period ends may apply for equivalent UK 
design registrations during a nine-month period starting January 1, 2021. In this case, normal UK fees will 
apply, and the effective application date will be that of the prior registered community design application 
(withdrawal agreement article 59).  
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 英国及び欧州連合（ＥＵ）は離脱協定を承認した。これにより、２０２０年１月３１日に英国はＥＵを離脱

し、移行期間（２０２０年２月１日～２０２０年１２月３１日）が開始される。移行期間中は、ＥＵ法が引き

続き現在と同様に英国において効力を有する。商標及び意匠への影響は以下の通りである。（詳細については

日本貿易振興機構（ジェトロ）の記事に記載 

（URL⇒https://www.jetro.go.jp/ext_images/_Ipnews/europe/2020/20200203.pdf） 

 

・商標 

（１）移行期間中 
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 引き続き、英国はＥＵ商標制度の構成国の一部のままとなり、ＥＵ商標による保護は英国に及ぶ。マドリッ

ド制度を通じて保護されるＥＵを指定する商標の国際登録の効果は、引き続き英国に及ぶ。 

 

（２）移行期間終了後 

 移行期間の終了時（２０２１年１月１日）に、英国知的財産庁（ＵＫＩＰＯ）は、既存のＥＵ商標を有する

すべての権利者に同等の英国商標を付与する（離脱協定第５４条）。移行期間終了時に係属中のＥＵ商標出願

を有する場合、出願人は２０２１年１月１日の後９ヶ月以内に同等の英国商標を登録するための出願を行うこ

とが出来る。出願人は、継続中のＥＵ商標の先の出願日を維持し（離脱協定第５９条）、通常の英国の料金が

適用される。 

 なお、移行期間終了前に保護されている商標の国際登録は、２０２０年１２月３１日の後も引き続き英国に

おいて保護される。 

 

・意匠 

（１）移行期間中 

 引き続き、英国は欧州登録共同体意匠制度及び非登録共同体意匠制度の構成国の一部のままとなり、登録共

同体意匠及び非登録共同体意匠による保護は英国に及ぶ。ハーグ制度を通じて保護されるＥＵを指定する意匠

の国際登録の効果は、引き続き英国に及ぶ。 

 

（２）移行期間終了時 

 移行期間終了時（２０２１年１月１日）に、登録共同体意匠、非登録共同体意匠、及びＥＵを指定して保護

された意匠の国際登録の効果は、直ちにかつ自動的に英国の権利に置き換えられる（離脱協定第５４，５６

条）。出願人は、２０２１年１月１日時点で係属中の登録共同体意匠出願を有する場合、２０２１年１月１日

の後９ヶ月以内に英国意匠を登録するために出願することができ、係属中の登録共同体意匠の先の出願日を維

持でき（離脱協定第５９条）、通常の英国の料金が適用される。 

The revised Design Law will come into effect from April 1, 2020. The specifics of the revised Design Law are 
as follows:  
 
1. Expansion of what may be protected as an Image Design 
(1) New items eligible for protection 

Revised Design Law 
改正意匠法 
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(Limited to images that are used for operation of machines or images that show an outcome derived from a 
machine's function.) 
(i) Images that are not recorded on articles 
    e.g.) Images provided via networks 
(ii) Images that are displayed on things other than articles  
    e.g.) Images cast on walls or bodies or images shown in VR 
 
(2) New acts that constitute working of designs 
Acts of uploading images to a server, providing software including images via a network, or offering to do so 
are now considered to be acts of working designs. 
(Transferring media on which images related to a design are recorded or devices that contain built-in images 
related to a design etc. is considered an act of working said design.) 
 
2. Protection of Spatial Designs 
The exterior and interior designs of architecture are newly subject to protections. 
 
3. Expansion of Related Design System 
(i) The period in which an application for a related design may be filed has been extended from 'before 
publication of the principal design' to 'within 10 years from the filing date of principal design'. 
(ii) Related designs similar only to other related designs may now be registered.  
(iii)The period of duration of related designs has been adjusted to be equal to that of the basic design (the 
earliest design in the group). 
 
4. Change to Period of Duration of Design Rights 
The period of duration of design rights has been extended from '20 years from the registration date' to '25 years 
from the filing date'. 
 
5. Raising Standards for Difficulty of Design 
It has been clarified that the publication of designs in print or online is to be considered when judging difficulty 
of design.  
 
6. Introduction of Partial Designs for Sets of Articles 
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Designs for sets of articles may be registered as partial designs.  
 
7. Expansion of Indirect Infringement Regulations 
Acts of production, transference, import etc. of (non-dedicated) components that comprise infringing articles, if 
malicious, are considered to be indirect infringement. 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 いよいよ、２０２０年４月１日に改正意匠法が施行される。ここでもう一度 具体的な意匠法改正の内容を

説明する。 

 

１．画像デザインの保護対象の拡大 

（１）新たな保護対象（機器の操作の用に供されるもの又は機器がその機能を発揮した結果として表示される

ものに限られる。） 

①物品に記録されていない画像 

  例）ネットワークによって提供される画像 

②物品以外に表示される画像 

  例）壁や人体に投影される画像、ＶＲ上で表示される画像等 

 

（２）新たな実施行為 

 画像をサーバーにアップロードする行為や、ネットワークを通じて画像を含むソフトウェアを提供する行為

やその申出をする行為も、意匠の実施行為となった。 

（意匠に係る画像を記録した記録媒体又は内蔵する機器の譲渡等も実施行為となる。） 

 

２．空間デザインの保護 

 建築物の外観・内装のデザインが、新たに意匠法の保護対象となった。 

 

３．関連意匠制度の拡充 

①関連意匠の出願可能期間が、「本意匠の公報発行日前」から、「本意匠の出願日から１０年以内」に延長さ

れた。 

②関連意匠にのみ類似する関連意匠の登録が認められた。 

③関連意匠の存続期間を基礎意匠（一群のなかの最先の意匠）と合わせた。 

 

４．意匠件の存続期間の変更 

 意匠権の存続期間が「登録日から２０年」から「出願日から２５年」に延長された。 

 

５．創作非容易性の水準の引き上げ 



6 

March 2020 
DESIGN & TRADEMARK 

 
 

 

 刊行物やインターネット上で公開されている意匠についても判断要素とすることを明記する。 

 

６．組物の部分意匠の導入 

 組物の意匠についても、部分意匠として登録できる。 

 

７．間接侵害規定の拡充 

 侵害品を構成する部品（非専用品）の製造・譲渡・輸入等の行為について、悪意の場合には、間接侵害に該

当することとした。 
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Please contact us if you have any comments or require any information. 

Please acknowledge that the purpose of our column is to provide general information on the field of intellectual property, 
and that the description here does not represent our legal opinion on a specific theme. 

Please visit our facebook pages below. 

Below are links to further IP information. 

http://www.harakenzo.com/en/law/
https://www.facebook.com/HARAKENZO.LegalDepartment
https://www.facebook.com/HARAKENZO.Hiroshima
http://www.harakenzo.com/en/bio/
http://www.harakenzo.com/jpn/bio/
http://www.harakenzo.com/en/it/
http://www.harakenzo.com/jpn/it/
http://www.harakenzo.com/en/iot_ai/
http://www.harakenzo.com/jpn/iot_ai/
http://www.harakenzo.com/en/food_medical/
http://www.harakenzo.com/jpn/food_medical/
http://www.harakenzo.com/en/rising_nation/
http://www.harakenzo.com/jpn/rising_nation/
http://www.harakenzo.com/en/tpp/
http://www.harakenzo.com/jpn/tpp/
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TOKYO HEAD OFFICE 
ADDRESS:  
WORLD TRADE CENTER BLDG. 21F 
2-4-1, HAMAMATSU-CHO, MINATO-KU,   
TOKYO 105-6121, JAPAN 
 
 
TELEPHONE: 
+81-3-3433-5810 (Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-3-3433-5281 (Main Number) 

WEBSITE: 
http://www.harakenzo.com 
http://trademark.ip-kenzo.com 
http://design.ip-kenzo.com 
http://www.intellelution.com 
 
 
E-MAIL: 
 
 

OSAKA HEAD OFFICE 
ADDRESS:  
DAIWA MINAMIMORIMACHI BLDG., 
2-6, 2-CHOME-KITA, TENJINBASHI,  KITA-KU,  
OSAKA 530-0041, JAPAN 
 
 
TELEPHONE: 
+81-6-6351-4384 (Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-6-6351-5664 (Main Number) 

OSAKA 2nd OFFICE 
ADDRESS:  
MITSUI SUMITOMO BANK  
MINAMIMORIMACHI BLDG., 1-29,  
2-CHOME, MINAMIMORIMACHI, KITA-KU,  
OSAKA 530-0054, JAPAN 
 
TELEPHONE: 
+81-6-6351-4384 (Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-6-6351-5664 (Main Number) 

HIROSHIMA OFFICE 
ADDRESS:  
NOMURA REAL ESTATE  
HIROSHIMA BLDG. 4F 
2-23, TATEMACHI, NAKA-KU, HIROSHIMA  
730-0032, JAPAN 
 
TELEPHONE: 
+81-82-545-3680 (Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-82-243-4130 (Main Number) 

NAGOYA OFFICE 
ADDRESS:  
GLOBAL GATE 9F, 4-60-12 HIRAIKE-CHO,  
NAKAMURA-KU, NAGOYA-SHI, AICHI  
453-6109, JAPAN 
 
 
TELEPHONE: 
+81-52-589-2581 (Main Number) 
 
FACSIMILE: 
+81-52-589-2582 (Main Number) 

WEBSITE: 
http://www.harakenzo.com 
http://trademark.ip-kenzo.com 
http://design.ip-kenzo.com 
http://www.intellelution.com 
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